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COMUNE DI
SELVA DI VAL 
GARDENA
Provincia di Bolzano

Servizio Finanze
Personale

GEMEINDE 
WOLKENSTEIN IN 
GRÖDEN
Provinz Bozen

Finanzdienst
Personal

CHEMUN DE
SËLVA
Provinzia de Bulsan

Servisc finanzes
Personal

PART.IVA E COD.FISC. 00411710213 MWST. NR. UND ST.KOD. 00411710213 COD.FISC Y PART.IVA 00411710213

DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

del 15.03.2022
n. 32

BESCHLUSS DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

vom 15.03.2022
Nr. 32

DELIBERAZION DLA 
JONTA CHEMUNELA

di 15.03.2022
nr. 32

Sono presenti: Anwesend sind: L ie leprò:

Demetz Rolando
Insam Ivo
Senoner Christine
Cuccarollo Ernest Derio

Demetz Rolando
Insam Ivo
Senoner Christine
Cuccarollo Ernest Derio

Demetz Rolando
Insam Ivo
Senoner Christine
Cuccarollo Ernest Derio

Sono assenti: Abwesend sind: L mancia:
giustificati gerechtfertigt cun rejon
Insam Nicole Insam Nicole Insam Nicole

ingiustificati nicht gerechtfertigt zënza rejon
/// /// ///

Funge da segretario:

Ulrike Mahlknecht – 
SEGRETARIA GENERALE 
REGGENTE

Assume la presidenza:

Demetz Rolando – Sindaco

Seinen Beistand leistet: 

Ulrike Mahlknecht – 
AMTSFÜHRENDE 
GENERALSEKRETÄRIN

Den Vorsitz übernimmt:

Demetz Rolando - Bürgermeister

Cun funzions de scrivan iel leprò:

Ulrike Mahlknecht – SECRETERA 
GENERELA CHE TOL ITE LA 
STIERA 

L sëurantol la presidënza:

Demetz Rolando - Ambolt

Individuazione dei 
responsabili di taluni servizi

Festlegung der Verant-
wortlichen für bestimmte 
Dienste

Determinazion di respunsabli 
de cër servijes
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Individuazione dei responsabili di 
taluni servizi

Festlegung der Verantwortlichen für 
bestimmte Dienste

Determinazion di respunsabli de cër 
servijes

Richiamati i presupposti di fatto e le 
ragioni giuridiche, e visti gli atti e le 
norme indicati in calce alla presente 
deliberazione;

Nach Überprüfung der Sach- und 
Rechtslage, und nach Einsichtnahme in 
die am Rande dieses Beschlusses 
angeführten Maßnahmen und einschlä-
gigen Bestimmungen;

Do avëi lecurdà la cundizions de fat y la 
rejons giuridiches, y do avëi udù i 
pruvedimënc y la normes mustredes su 
japé de chësta deliberazion;

LA GIUNTA COMUNALE
delibera

beschließt
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

deliberea
LA JONTA CHEMUNELA

Con il seguente esito della votazione:
Presenti 4
voti favorevoli 4
astenuti 0
contrari 0
espressi legalmente:

Mit diesem Abstimmungsergebnis:
Anwesende 4
Jastimmen 4
Stimmenthaltungen 0
Neinstimmen 0
geäußert in gesetzlicher Weise:

Cun chësta votazion:
Presënc 4
ujes cunsenzientes 4
astenjions 0
cuntreres 0
pronunziedes legalmënter:

1) Sono rideterminati con effetto 
25.03.2022 i responsabili di taluni 
servizi come da allegato A.

1) Die Verantwortlichen einiger 
Dienste werden gemäß Anlage A mit 
Wirkung 25.03.2022 neu festgelegt.

1) L vën metù a valëi dal 25.03.2022 i 
respunsabli de n valgun servijes 
coche da njonta A.

2) La presente determinazione ha 
validità per un periodo transitorio 
fino a quando non vengano ridefinite 
le competenze sulla base di un pia-
no di riorganizzazione degli uffici.

2) Vorliegende Festsetzung ist für eine 
Übergangszeit wirksam, bis die 
Zuständigkeiten auf der Grundlage 
eines Reorganisationsplanes der 
Ämter neu festgelegt werden.

2) Chësta determinazion vel me per 
ntant, nchin che ne vën nia fat ora la 
cumpetënzes sun la basa di n plann 
de reorganisazion di ufizes.

3) il Segretario comunale, sentito il 
Sindaco, è incaricato di individuare, 
in caso di assenze prolungate dei 
titolari, i sostituti dei responsabili.

3) der Gemeindesekretär wird 
beauftragt, nach Absprache mit dem 
Bürgermeister die stellvertretenden 
Verantwortlichen zu bestimmen, 
falls die Inhaber für längere Zeit 
abwesend sein sollten.

3) l secretèr chemunel vën nciarià, do 
avëi audì l'Ambolt, de fé ora, tl cajo 
che i titulers mancia per plu giut, 
chiche tol ite la funzion di 
respunsabli.

4) il presente provvedimento non 
costituisce automatico 
riconoscimento dell'esercizio di 
mansioni superiori ai fini 
dell'inquadramento economico o 
dell'attribuzione di specifiche 
indennità.

4) die vorliegende Maßnahme 
bedeutet nicht die automatische 
Anerkennung der Gehaltseinstufung 
oder der Zuweisung bestimmter 
Zulagen für die Ausübung höherer 
Funktionen.

4) chësta deliberazion ne cumporta nia 
l recunëscimënt automatich dl 
eserzize de funzions plu autes ai fins 
dl ncadramënt ecunomich o 
dl'atribuzion de indeniteies 
spezifiches;

5) è revocata la deliberazione della 
Giunta comunale n. 223 del 
23.12.2019.

5) Der Beschluss des 
Gemeindeausschusses Nr. 223 vom 
23.12.2019 wird widerrufen.

5) La deliberazion dla Jonta 
chemunela n. 223 di 23.12.2019 vën 
revucheda.

6) Copertura finanziaria 6) Finanzielle Deckung 6) Curidura finanziela
la deliberazione non comporta 
spese a carico del bilancio 
comunale, né presenti né future.

der Beschluss bringt keine 
Ausgaben zu Lasten des 
Gemeindehaushaltes mit sich, 
weder jetzt noch in Zukunft.

cun la deliberazion ne vëniel a s'l dé 
deguna spëises a cëria dl bilanz de 
Chemun, no sën y no tl daunì.

7) Esecutività della deliberazione 7) Vollstreckbarkeit des Beschlusses 7) Esecutività dla deliberazion
La deliberazione diviene esecutiva 
dopo il decimo giorno dall'inizio della 
sua pubblicazione.

Der Beschluss wird nach dem 
zehnten Tag ab dem 
Veröffentlichungsbeginn 
vollstreckbar.

La deliberazion vën a valëi do diesc 
dis dal scumenciamënt de si 
publicazion.

8) Controllo da parte dei cittadini 8) Kontrolle durch den Bürger 8) Cuntrol da pert di zitadins
Ogni cittadino può presentare alla 
Giunta comunale entro la decade di 
pubblicazione, opposizione avverso 
la deliberazione ed entro il termine di 
60 giorni ricorso al Tribunale 
Regionale di Giustizia 
Amministrativa, Sezione Autonoma 
di Bolzano.

Jeder Bürger kann gegen den 
Beschluss innerhalb der 10-tägigen 
Veröffentlichungsfrist Einspruch 
beim Gemeindeausschuss erheben 
bzw. innerhalb von 60 Tagen Rekurs 
beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Autonome 
Sektion Bozen, einlegen.

Uni zitadin possa, ntan l tëmp de 
publicazion de 10 dis, prejenté 
usservazions contra la deliberazion 
ala Jonta chemunela o, tl tëmp de 60 
dis, recurs ala Sunería Regiunela de 
Giustizia Aministrativa, Sezion 
autonoma de Bulsan.

* * * * * * * * *

Riferimento ad atti di indirizzo politico 
amministrativo

Politisch-verwaltungsmäßige 
Grundlagen

Referimënt a documënc de carater 
politich-aministratif

La spesa è prevista nel bilancio di 
previsione per il triennio in corso.

Die Ausgabe ist im 
Haushaltsvoranschlag des laufenden 
Dreijahreszeitraums vorgesehen.

La spëisa ie ududa danora tl bilanz de 
previjion per i trëi ani dl mumënt. 

Il provvedimento corrisponde agli Die Maßnahme stimmt mit den L pruvedimënt curespuend ai ubietifs 
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obiettivi indicati nel Documento unico di 
programmazione per il triennio in corso, 
approvato dal Consiglio comunale, e a 
quanto indicato nel piano esecutivo di 
gestione, approvato dalla Giunta 
comunale.

Programmen, die in dem, vom 
Gemeinderat genehmigten einheitlichen 
Strategiedokument für den laufenden 
Dreijahreszeitraum enthalten sind, 
überein und entspricht den Vorgaben 
des vom Gemeindeausschuss 
genehmigten Haushaltsvollzugsplans.

mustrei su tl Documënt unich de 
prugramazion per i trëi ani dl mumënt 
dat pro dal Cunsëi chemunel y 
curespuend a chël che ie scrit tl plann 
esecutif de gestion, dat pro dala Jonta 
chemunela.

Riferimento ad atti deliberativi 
precedenti 

Vorangegangene 
Beschlussmaßnahmen 

Referimënc a deliberazions da dant 

Pareri preventivi Vorausgehende Gutachten Bënsteies danora
La proposta di deliberazione è stata 
presentata dal servizio competente;

Die Beschlussvorlage wurde vom 
zuständigen Dienst eingebracht;

La pruposta de deliberazion ie unida 
prejenteda dal servisc cumpetënt;

Il responsabile del servizio e il 
responsabile finanziario hanno espresso 
i pareri ai sensi dell’articolo 185 legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2 firmati con 
firma elettronica semplice e acquisiti al 
sistema di gestione documentale del 
Comune. Essi sono riportati nell’allegato 
1 in conformità all’originale.

Der Verantwortliche des Dienstes und 
der Verantwortliche des Finanzdienstes 
haben die Gutachten im Sinne des 
Artikels 185 des Regionalgesetzes 3. 
Mai 2018, N. 2, abgegeben und mit 
einfacher elektronischer Unterschrift 
versehen. Sie sind im 
Dokumentenverwaltungsprogramm der 
Gemeinde erfasst und werden unter 
Anlage 1, gemäß dem Original, 
beigelegt.

L respunsabl de servisc y l respunsabl dl 
servisc finanzièr à dat ju i bënsteies aldò 
dl art. 185 dla lege regionela 3 de mei 
2018, n. 2, firmei cun firma eletronica 
scëmpla y tëuc su tl program de gestion 
di documënc dl chemun. I bënsteies 
vëigun tla njonta nr. 1, coche tl original.

Riferimenti normativi Rechtsgrundlagen Referimënc normatifs
Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 – 
Codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige;

Regionalgesetz 3. Mai 2018, Nr. 2 – 
Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol;

Lege regionela 3 mei 2018, nr. 2 – 
codesc di ënc lochei dla Region 
Trentino-Südtirol;

statuto del Comune; Satzung der Gemeinde Statut dl Chemun;

regolamento comunale di contabilità; Gemeindeverordnung über das 
Rechnungswesen;

Regulamënt chemunel de cuntabeltà;

regolamento comunale per la disciplina 
dei contratti;

Gemeindeverordnung zur Regelung der 
Verträge;

Regulamënt chemunel per i cuntrac;

Presupposti di fatto e motivazione Objektive Voraussetzungen und 
Begründung

Cundizions de fat y motivazion

Da ultimo i responsabili di taluni servizi 
sono stati determinati con deliberazione 
della Giunta comunale n. 223 del 
23.12.2019.

Die Verantwortlichen der Dienste sind 
das letzte Mal mit Beschluss des 
Gemeindeausschusses Nr. 223 vom 
23.12.2019 festgesetzt worden.

I respunsabli di servijes ie unic metui l 
ultimo iede cun deliberazion dla Jonta 
chemunela n. 223 di 23.12.2019.

Si sono verificate modifiche nella 
consistenza e nelle competenze del 
personale amministrativo che 
comportano la necessità di rivedere i 
responsabili di alcuni servizi.

Es haben sich Änderungen am Bestand 
und an den Aufgabenbereichen des 
Verwaltungspersonals ergeben, welche 
eine Neufestsetzung der 
Verantwortlichen mancher Dienste 
erfordern.

L ie unì a sl dé mudazions tla 
cunsistënza y tla cumpetënzes dl 
personal aministratif che se damanda de 
fe ora da nuef i respunsabli de cër 
servijes;

Si tiene conto dei profili e delle qualifiche 
professionali rivestite, delle competenze 
attribuite e delle qualificazioni acquisite 
dai singoli dipendenti;

Es werden die Berufsbilder und 
Berufseigenschaften, der zugewiesenen 
Aufgabenbereiche und der 
Fachkenntnisse, die von den einzelnen 
Bediensteten erworben wurden, 
festgehalten;

L vën tení cont di prufìi y dla cualifiches 
prufescioneles, dla cumpetënzes 
sëurandedes y dla cunescënzes de uni 
dependënt;

L’affidamento delle funzioni avviene per 
un periodo transitorio fino a quando non 
sarà rivista la struttura amministrativa 
sulla base di un piano di 
riorganizzazione e di informatizzazione 
dei servizi, nonché in attesa degli 
sviluppi delle collaborazioni 
intercomunali obbligatorie.

Die Anvertrauung der Funktionen erfolgt 
für eine Übergangszeit bis die 
Verwaltungsstruktur auf der Grundlage 
eines Planes zur Reorganisation und zur 
Informatisierung der Dienste neu 
definiert wird, sowie in Abwartung der 
Entwicklung der verpflichtenden 
übergemeindlichen Zusammenarbeiten.

La funzions vën dates per ntant, nchin 
che la strutura dl aministrazion ne vën 
nia fata ora da nuef sun la basa de n 
plann de reorganisazion y de 
nformatisazion di servijes, y nce aspitan 
i svilups dla culaburazions 
nterchemuneles de ublianza.

Allegati: Anlagen: Njontes:

Allegato 1: pareri preventivi Anlage 1: vorausgehende Gutachten Njonta 1: bënsteies danora
Allegato A: tabella responsabili dei 

servizi
Anlage A: Tabelle Verantwortliche der 

Dienste
Njonta A: tabela respunsabli di 

servijes

Firmato digitalmente:
Rolando Demetz - SINDACO

Digital unterzeichnet:
Rolando Demetz - BÜRGERMEISTER

Firmà te forma digitela:
Rolando Demetz - AMBOLT

Firmato digitalmente:
Dott.ssa Ulrike Mahlknecht – SEGRETARIA 
GENERALE REGGENTE

Digital unterzeichnet:
Dr. Ulrike Mahlknecht – AMTSFÜHRENDE 
GENERALSEKRETÄRIN

Firmà te forma digitela:
Dr. Ulrike Mahlknecht - SECRETERA GENERELA 
CHE TOL ITE LA STIERA
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Allegato 1: Anlage 1 Njonta 1

Proposta di deliberazione Beschlussvorlage Pruposta de deliberazion

Arch.Nr. 0001009/22

Parere sulla regolarità tecnica

Si esprime parere favorevole in ordine 
alla regolarità tecnica della proposta di 
deliberazione sopraindicata (articolo 
185 legge regionale 3 maggio 2018, n. 
2).

Gutachten aus fachlicher Sicht

Es wird zustimmendes Gutachten aus 
fachlicher Sicht zur oben genannten 
Beschlussvorlage abgegeben (Artikel 185 
Regionalgesetz 3. Mai 2018, Nr. 2).

Bënsté n cont dla regularità tecnica

L vën dat bënsté positif n cont dla regularità 
tecnica sun la pruposta de deliberazion 
numineda dessëura (articul 185 lege 
regionela 3 de mei 2018, nr. 2)

Dott.ssa Ulrike Machlknecht

Firmato con firma elettronica semplice nella sezione 
“annotazioni” della scheda d’archivio sopraindicata

Mit einfacher elektronischer Unterschrift in der Sektion 
„annotazioni“ des obgenannten Archivblattes  
unterzeichnet

Sotscrit cun firma eletronica scëmpla tla sezion 
“annotazioni” dla scheda d’archif numineda dessëura

Parere sulla regolarità contabile

La deliberazione non comporta riflessi 
diretti o indiretti sulla gestione 
economico-finanziaria o sul patrimonio 
del Comune (articolo 185 legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2).

Gutachten über die buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit

Der Beschluss wirkt sich nicht direkt 
oder indirekt auf die wirtschaftlich-
finanzielle Gebarung oder auf das 
Vermögen der Körperschaft aus (Artikel 
185 Regionalgesetz 3. Mai 2018, Nr. 2).

Bënsté sun la regularità cuntabla

La deliberazion ne à nia a ce fé te na 
maniera direta o indireta cun la gestion 
ecunomica- finanziera o cun l avëi dl 
Chemun. (articul 185 lege regionela 3 de 
mei 2018, nr. 2).

Dott.ssa Eveline Mussner

Firmato con firma elettronica semplice nella sezione 
“annotazioni” della scheda d’archivio sopraindicata

Mit einfacher elektronischer Unterschrift in der Sektion 
„annotazioni“ des obgenannten Archivblattes  
unterzeichnet.

Sotscrit cun firma eletronica scëmpla tla sezion 
“annotazioni” dla scheda d’archif numineda dessëura
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Allegato A Anlage A Njonta A

RESPONSABILI DEI SERVIZI

NR FUNZIONE RESPONSABILE - 
PROFILO

SOSTITUTO - 
PROFILO NORMA NOTE

1 funzionario responsabile della 
struttura organizzativa

Segretario generale Vicesegretario/a 
(posto vacante)

art. 185 L.R. 3.5.2018. n. 
2

2 responsabile di ragioneria - 
ragioniere;
responsabile del servizio 
finanziario

Eveline Mussner - 
Funzionaria 
amministrativa / 
contabile

Manuela 
Senoner - 
assistente 
amministrativa

art. 185 L.R. 3.5.2018, n. 
2 - regolamento di 
contabilità

3 funzionario responsabile dei 
tributi comunali (Ufficio entrate 
tributarie e tariffarie)

Eveline Mussner - 
Funzionaria 
amministrativa / 
contabile.

Segretario/a 
generale

Regolamento generale 
delle entrate comunali del 
27.03.2007, n. 14, art. 6

4 funzionario responsabile della 
gestione dell'imposta municipale 
immobiliare (Ufficio entrate 
tributarie e tariffarie)

Eveline Mussner - 
Funzionaria 
amministrativa / 
contabile.

Segretario/a 
generale

Legge provinciale del 
23.04.2014, n. 3, art. 2

5 funzionario responsabile della 
gestione dell'imposta comunale di 
soggiorno (Ufficio entrate 
tributarie e tariffarie)

Eveline Mussner - 
Funzionaria 
amministrativa / 
contabile.

Segretario/a 
generale

Regolamento comunale 
per l'applicazione 
dell'imposta comunale di 
soggiorno del 27.11.2013, 
n. 39, art. 11

6 funzionario responsabile delle 
entrate comunali (Ufficio entrate 
tributarie e tariffarie e Ufficio 
patrimonio). Sono esclusi la 
gestione dei contratti d'uso del 
patrimonio immobiliare e le 
alienazioni immobiliari 

Eveline Mussner - 
Funzionaria 
amministrativa / 
contabile.

Segretario/a 
generale

Regolamento generale 
delle entrate comunali del 
27.03.2007, n. 14, art. 7

7 Responsabile del procedimento di 
riscossione dei tributi e delle tariffe 
comunali

Eveline Mussner - 
Funzionaria 
amministrativa / 
contabile

come da 
organigramma e 
piano di 
organizzazione 
interna

Legge provinciale 
22.10.1993, n. 17, art. 12

8 funzionario responsabile della 
gestione dei contratti d'uso del 
patrimonio immobiliare (Ufficio 
patrimonio) e connesse funzioni di 
responsabile del procedimento

Claudia Mussner – 
assistente 
amministrativa

Eveline Mussner 
- Funzionaria 
amministrativa / 
contabile

Regolamento generale 
delle entrate comunali del 
27.03.2007, n. 14, art. 7 - 
Legge provinciale 
22.10.1993, n. 17, art. 12

9 funzionario responsabile della 
gestione del personale (Ufficio 
personale) e connesse funzioni di 
responsabile del procedimento

Helga Perathoner – 
assistente 
amministrativa

Eveline Mussner 
- Funzionaria 
amministrativa / 
contabile

Legge provinciale 
22.10.1993, n. 17, art. 12

10 funzionario responsabile del 
servizio urbanistica - 
pianificazione territoriale ed 
edilizia e connesse funzioni di 
responsabile del procedimento

Dagmar Senoner – 
assistente 
amministrativa VII. 
q.f.

come da piano di 
organizzazione 
interna

Legge provinciale 
22.10.1993, n. 17, art. 12

11 altre funzioni di responsabile del 
procedimento

come da specifico 
atto di attribuzione o 
ordine di servizio o 
classificazione del 
protocollo generale

come da piano di 
organizzazione 
interna

Legge provinciale 
22.10.1993, n. 17, art. 12

12 responsabile edp (elaborazione 
elettronica di dati)

Luzia Maria Senoner 
- assistente 
amministrativa, VII. 
q.f.

dr.agr. Gabriel 
Senoner – 
tecnico 
comunale
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VERANTWORTLICHE DER DIENSTE

N
R FUNKTION VERANTWORTLICHER 

- BERUFSBILD
ERSATZPERSON 

- BERUFSBILD BESTIMMUNG ANMERK
UNG

1 Verantwortlicher Funktionär für 
die Organisationseinheit

Generalsekretär/in Vizesekretär/in 
(unbesetzte 
Stelle)

Art. 185 R.G. 3.5.2018, 
Nr. 2

2 Verantwortlicher für das 
Rechnungsamt - 
Rechnungsführer; 
Verantwortlicher des 
Finanzdienstes

Eveline Mussner - 
Funktionär der 
Verwaltung und des 
Rechnungswesens

Manuela 
Senoner - 
Verwaltungsassi
stentin 

Art. 185 R.G. 3.5.2018, 
Nr. 2 - Verordnung über 
das Rechnungswesen

3 Verantwortlicher Funktionär für 
die Gemeindeabgaben (Amt für 
Steuer- und Tarifeinnahmen)

Eveline Mussner - 
Funktionär der 
Verwaltung und des 
Rechnungswesens

Generalsekretär/
in

Verordnung über die 
Gemeindeeinkünfte, 
genehmigt mit 
Ratsbeschluss vom 
27.03.2007, n. 14, Art. 6

4 Verantwortlicher Funktionär für 
die Verwaltung der 
Gemeindeimmobiliensteuer 
(Amt für Steuer- und 
Tarifeinnahmen)

Eveline Mussner - 
Funktionär der 
Verwaltung und des 
Rechnungswesens

Generalsekretär/
in

Landesgesetz vom 
23.04.2014, Nr. 3, Art. 2

5 Verantwortlicher Funktionär für 
die Verwaltung der 
Gemeindeaufenthaltsabgabe 
(Amt für Steuern und 
Tarifeinnahmen)

Eveline Mussner - 
Funktionär der 
Verwaltung und des 
Rechnungswesens

Generalsekretär/
in

Verordnung über die 
Anwendung der 
Aufenthaltsabgabe vom 
27.11.2013, Nr. 39, Art. 
11

6 Verantwortlicher Funktionär für 
die nichtsteuerliche Einnahmen 
(Amt für Steuer- und 
Tarifeinnahmen, Vermögensamt 
- ausgenommen 
Nutzungsverträge und 
Veräußerung von 
Liegenschaften)

Eveline Mussner - 
Funktionär der 
Verwaltung und des 
Rechnungswesens

Generalsekretär/
in

Verordnung über die 
Gemeindeeinkünfte, 
genehmigt mit 
Ratsbeschluss vom 
27.03.2007, n. 14, Art. 8

7 Verantwortlicher des Verfahrens 
für die Eintreibung der Steuern 
und Gebühren der Gemeinde

Eveline Mussner - 
Funktionär der 
Verwaltung und des 
Rechnungswesens

gemäß 
Organigramm 
und interner 
Organisationspla
n

Landesgesetz 
22.10.1993, Nr. 17, Art. 
12

8 Verantwortlicher Funktionär für 
die Verwaltung der 
Nutzungsverträge des 
Liegenschaftsvermögens 
(Vermögensamt) mit 
diesbezüglichen Funktionen des 
Verantwortlichen des 
Verfahrens

Claudia Mussner – 
Verwaltungsassistenti
n

Eveline Mussner 
- Funktionär der 
Verwaltung und 
des 
Rechnungswese
ns

Verordnung über die 
Gemeindeeinkünfte, 
genehmigt mit 
Ratsbeschluss vom 
27.03.2007, n. 14, Art. 6 - 
Landesgesetz 
22.10.1993, Nr. 17, Art. 
12

9 Verantwortlicher Funktionär für 
die Personalverwaltung 
(Personalamt) mit 
diesbezüglichen Funktionen des 
Verantwortlichen des 
Verfahrens

Helga Perathoner – 
Verwaltungsassistenti
n

Eveline Mussner 
- Funktionär der 
Verwaltung und 
des 
Rechnungswese
ns

Landesgesetz 
22.10.1993, Nr. 17, Art. 
12

10 Verantwortlicher Funktionär der 
Dienststelle Raumordnung – 
Gebietsplanung und Bauwesen, 
mit diesbezüglichen Funktionen 
des Verantwortlichen des 
Verfahrens

Dagmar Senoner – 
Verwaltungsassistent
in VII. F.E.

gemäß internem 
Organisations-
plan

Landesgesetz 
22.10.1993, Nr. 17, Art. 
12

1
1

andere Funktionen des 
Verantwortlichen des 
Verfahrens

gemäß spezifischer 
Zuweisungsmaßnahm
e oder Dienstweisung 
oder Zuordnung im 
Protokoll

gemäß internem 
Organisationspla
n

Landesgesetz 
22.10.1993, Nr. 17, Art. 
12
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1
2

EDV-Verantwortliche 
(elektronische 
Datenverarbeitung)

Luzia Maria Senoner - 
Verwaltungsassistenti
n, 7. F.E.

dr.agr. Gabriel 
Senoner – 
Gemeindetechni
ker 
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RESPUNSABLI DI SERVIJES

NR FUNZION
RESPUNSABEL - 

PRUFIL 
PRUFESCIUNEL

SOSTITUT - 
PRUFIL 

PRUFESCIUNEL
NORMES NOTES

1 funzioner respunsabel dla strutura 
aministrativa

Secreter/a generel/a Vizesecreter/a 
(post nia curì)

art. 185 L.R. 3.5.2018, nr. 
2

2 respunsabel de rajuneria - 
rajunier;
respunsabel dl servisc finanzier

Eveline Mussner - 
funzionera 
aministrativa / 
cuntabla

Manuela 
Senoner - 
assistënta 
aministrativa

art. 185 L.R. 3.5.2018, nr. 
2 - regulamënt sun la 
cuntabeltà

3 funzioner respunsabel dla 
chëutes chemuneles (ufize 
ntredes da chëutes y tarifes)

Eveline Mussner - 
funzionera 
aministrativa / 
cuntabla

Secreter/a 
generel/a

regulamënt generel dla 
entredes, dat prò cun 
deliberazion dl Cunsëi nr. 
14 di 27.03.2007, art. 6

4 funzioner respunsabel dla gestion 
dla chëuta chemunela sun la 
imubilies (ufize dla chëutes y dla 
ntredes)

Eveline Mussner - 
funzionera 
aministrativa / 
cuntabla

Secreter/a 
generel/a

Lege provinziela di 
23.04.2014, n. 3, art. 2

5 funzioner respunsabel dla gestion 
dla chëuta de sejurnanza (ufize 
dla chëutes y dla ntredes)

Eveline Mussner - 
funzionera 
aministrativa / 
cuntabla

Secreter/a 
generel/a

Regulamënt per l' 
aplicazion dla chëuta de 
sejurnanza di 27.11.2013, 
n. 39, art. 11

6 funzioner respunsabel dla 
chëutes nia tributeres (ufize dla 
chëutes y dla ntredes, ufize dl 
patrimone - cun ezezion dla 
gestion di cuntrac de adurvanza y 
dla compra de bëns imubiliers)

Eveline Mussner - 
funzionera 
aministrativa / 
cuntabla

Secreter/a 
generel/a

regulamënt generel dla 
entredes, dat prò cun 
deliberazion dl Cunsëi nr. 
14 di 27.03.2007, art. 7

7 respunsabl dl prozedimënt per 
scudì la chëutes y la tarifes des 
chemun

Eveline Mussner - 
funzionera 
aministrativa / 
cuntabla

coche da 
organigramm y 
plann de 
organisazion 
ntern

Lege provinziela 
22.10.1993, n. 17, art. 12

8 funzioner respunsabel dla gestion 
di cuntrac de us dl patrimone 
imubilier (ufize patrimone) y 
funzions de respunsabl dl 
prozedimënt che taca adum

Claudia Mussner – 
assistënta 
amministrativa

Eveline Mussner 
- funzionera 
aministrativa / 
cuntabla

regulamënt generel dla 
entredes, dat prò cun 
deliberazion dl Cunsëi nr. 
14 di 27.03.2007, art. 7
Lege provinziela 
22.10.1993, n. 17, art. 12

9 funzioner respunsabel dla gestion 
dl personal (ufize dl personal) y 
funzions de respunsabl dl 
prozedimënt che taca adum

Helga Perathoner – 
assistënta 
amministrativa

Eveline Mussner 
- funzionera 
aministrativa / 
cuntabla

Lege provinziela 
22.10.1993, n. 17, art. 12

10 Funzioner respunsabel dl servisc 
urbanistica – planificazion dl 
territore y fabriché y funzions de 
respunsabl dl prozedimënt che 
taca adum

Dagmar Senoner – 
assistënta amminist-
rativa VII. q.f.

coche da plann 
ntiern de urga-
nisazion

Lege provinziela 
22.10.1993, n. 17, art. 12

11 autra funzions de respunsabel dl 
prozedimënt

Coche da at 
spezifich de 
atribuzion o órdenn 
de servisc o 
tlassificazion dl 
protocol

coche da plann 
ntiern de 
urganisazion

Lege provinziela 
22.10.1993, n. 17, art. 12

12 respunsabla edp (elaburazion 
eletronica di dac)

Luzia Maria Senoner 
- assistënta 
aministrativa, 7. c.f.

dr.agr. Gabriel 
Senoner – 
tecnicher de 
Chemun 


